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ZABURI 50

Siku ya tatu ya Majivu

Comp. : Ghislain Mapendano

PUERI CANTORES KAVUMU Harm. & Psalm. :Toni Iragi K
Lento Fine
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1.Unihurumie, ee Mungu, kwa wema wako ;
Kwa huruma yako kubwa, ufute maovu_ yangu.
Unioshe kabisa kosa langu,

Unisafishe pia zambi yangu.

2.Kwa maana najua maovu yangu,

Na zambi yangu ipo daima mbele yangu.
Nimekukosea Wewe peke yako,
Nikatenda yaliyo mbaya mbele yako.

3.Uniumbie moyo safi, ee Mungu,
utengeneze tena ndani yangu roho imara.
Usinitupe mbali na uso wako

wala usiniondoshee roho yako takatifu.

4.Unirudishie furaha ya wokovu wako,
unisabitishie roho karimu.

Unirudishie furaha ya wokovu wako,
unisabitishie roho karimu.
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Neno lako ee Bwana

Siku ya Mungu ya Kwanza ya Kwarezma C
Musique : Toni Iragi K
Composé et publié en février 2024
Revu le 06 mars 2025

Version corrigée
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Zb 90 - Kaa pamoja nasi, ee Bwana

Siku ya Mungu ya kwanza Kwarezma C
Toni Iragi K
Choeur Saint Grégoire le Grand
Paroisse de Karhale
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1.Unayekaa katika ulinzi wake Aliye- juu, unayepumzika kivulini mwa Mwe nyezi,

2.Jambo baya halitafika kwako, wala maangamizi hayatakaribia makao yako.

3.Mikononi mwao watakuchu kua, usijikwae mguu wako katiko jiwe
4. Kwa kuwa ameambatana nami, nitamwo koa, nitamlinda kwa kuwa amejua langu.
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l.umwambie Bwana:Wewe kimbilio langu na ngome yangu,

2.Maana amewaamuru malaika zake
3.Utakanyaga samba na iri,
4.Ataniomba, nami nitamsiki liza,

oy tot

Mungu wangu, ninayomwami - nia.

wakulinde katika njia zako zote.
utaponda mwana samba na joka.

nitakuwa pamoja naye katika ta-abu.
.
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Zb 26 - Bwana ni mwanga wangu

Siku ya Mungu ya pili Kwarezma C o
Toni Iragi K

Adagio
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1. Bwana ni mwanga wangu na wokovu wangu:
nimwogope nani?

Bwana ni ukingo wa uzima wangu:
nimtetemekee nani?

2. Usikie, ee Bwana, sauti yangu ninayokulilia,
unihurumie, unisikilize.

Moyo wangu unakusemea Wewe,

uso wangu unakutafuta.

3. Ninautafuta uso wako, ee Bwana:
usinifiche uso wako.

Usimkatae kwa hasira mtumishi wako:
Wewe ndiwe msaada wangu.

4. Naaminia kuona wema wa Bwana

katika nchi ya wazima.

Umtumainie Bwana, uwe hodari, uepe moyo,
unitumainie Bwana.
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Sifa kwa Kristu

Acclamation de I'Evangile - 2e & 3& Dim. Caréme C

Toni Iragi K
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Zb 102 Bwana ni mwenye huruma

Siku ya Mungu ya tatu Kwarezma - C o
Toni Iragi K

Lento Fine
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1. Umsifu Bwana, ee roho ya - ngu,
2. Yeye anasamehe zambi zako zo - te,
3. Bwana anatenda mambo ya ha - ki,
4. Bwana ni mwenye hu - ruma na upo - e,
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1. na yote yaliyo ndani yangu, Jina lake litakati fu. Umsifu Bwana, ee roho yangu, wala usisahau mema yake yo - te.
2. anaponya magonjwa yako yote, Yeye anakomboa uzima wa - ko katika kaburi, anakuzungusha kwa wema na rehe - ma.
3. anawahukumu sawa wote wa - naosumbuliwa. Alimjuli - sha Musa njia zake, waana wa Israeli matendo yake maku - u.
4. mvumilivu na mwingu wa wema: Kama vile mbingu ziinuka juu ya nchi, hivyo wema wake unazidi kwa wenye kum heshi - mu
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Zb 33 - Onjeni mwone

Siku ya Mungu ya nne Kwaresma C .
Toni Iragi K

Andante Fine
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1. Nitamtukuza Bwana kila wakati,
sifa yake kinywani mwangu sikuzote.
Roho yangu ijjisifu katika Bwana:
wanyonge wasikie na kufurahi.

2. Mtukuzeni Bwana pamoja nami;
tulikuze jina lake wote pamoja.
Nilimkimbilia Bwana, akanisikiliza,
akaniopoa katika hofu zangu zote.

3. Mtazameni Yeye mfurahiwe,

wala nyuso zenu zisihuzunike.

Mnyonge huyu alilia, naye Bwana akasikia,
akamwokoa katika shida zake zote.
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Sifa na utukufu

Acclamation de 1'Evangile / 4¢, 5& Dim. Caréme - C

& Rameaux / Matawi

Toni Iragi K
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Zaburi 125

Siku ya Mungu ya tano ya Kwarezma C

1. Bwana alipowarudisha wafungwa wa Sioni,
tulikuwa kama waota ndoto.

Hapo kinywa chetu kimejaa, kicheko,

na ulimi wetu shangilio.

2. Hapo walisema kati ya mataifa:
Bwana amewatendea makubwa.
Bwana ametutendea makubwa,
tumeona furaha.

3. Uwarudishe, ee Bwana, wafungwa wetu,
kama mito jangwani mwa kusini.
Wanaopanda mbegu wakilia machozi,
watavuna kwa shangwe.

4. Kwenda wanakwenda kwa kulia machozi,
wakichukua mbegu za kupanda;

kurudi wanarudi kwa shangwe

wakichukua miganda yao.
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Zb 21 - Mungu wangu, kwanini umeniacha ?

Lento Siku kuu ya Matawi, ya Mateso ya Bwana Toni Iragi K
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1. Wote wanaoniona wanicheka, wanacheka, na kutikisa kichwa:
2. Kwa maana mbwa wengi wamenizunguka, kundi la waovu wananisonga:
3. Wanagawanya nguo zangu kati yao, wanaipigia kura kanzu yangu
4. Nitawahubiri ndugu zangu jina lako, katikati ya mkutano nitakusifu!
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2.wamenitoboa mikono na miguu, naweza kuhesabu mifupa yangu yo - te
3.Nawe, ee Bwana, usisimame mbali! Ewe Bwana msaada wangu, fanya haraka kunisai- di - a!
4 Enyi watumishi wa Bwana, msifuni. Enyi watumishi wa Bwana, msi - fu - ni.
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Zb 115-Vibarikiwe

Siku ya Nne Takatifu o
Toni Iragi K
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1. Nimrudishie Bwana nini_
kwa yote aliyonitendea ?_
Nitainua kikombe cha wokovu,_
nitaliomba jina la Bwana.

2. Kina bei kubwa machoni pa Bwana
kifo cha waamini wake._

Ee Bwana, mimi mtumishi wako,
umenifungulia vifungo.

3. Nitakutolea sadaka ya sifa,
nitaliomba jina la Bwana.
Nitamtimizia Bwana naziri zangu
mbele ya taifa lake lote.
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Sifa na utukufu

Siku ya nne na siku tano takatifu
Acclamation Jeudi & Vendredi Saint

Toni Iragi K
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ZB 30-Naweka roho yangu

Siku ya tano takatifu
Vendredi Saint

Toni Iragi K

Larghetto
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1. Nakukimbilia Wewe, ee Bwana:
Nisione haya milele

Naweka roho yangu mikononi mwako,
Utaniokoa, ee Bwana, Mungu mwaminifu.

2. Nimechekwa na adui zangu wote,

na kufanyiziwa mzaha na majirani wangu ;
ninakuwa kitisho kwa rafiki zangu,

wenye kuniona njiani wananikimbia.

3. Nimesahauliwa na watu kama mfu,
kama chombo kilichotupwa

nimesikia masingizio ya watu
Wameshauriana kuniondoa uzima.

4. Mimi lakini nakuaminia, ee Bwana.

Nasema: “Ndiwe Mungu wangu”

Maisha yangu yamo mkononi mwako,

uniponye na mikono ya adui zangu na wazulumu wangu.

5. Umwangazie mtumishi wako uso wako,
unisalimishe kwa wema wako!

Muwe hodari, shikeni moyo,

enyi wote mnaomtumainia Bwana!
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Zaburi 32

Kiisha somo la kwanza la makesha ya Pasaka

Parokya ya Karhale/Bukavu
Shirika la heri kwetu
Bienheureuse Anuarite

Musiki wa Toni Iragi K
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1. Neno la Bwana ni la kweli,
matendo yake yote ni maaminifu,
Anapenda unyofu na haki;

dunia imejaa wema wake Bwana.

2. Mbingu zimefanywa kwa neno la Bwana,
na jeshi lake lote kwa pumzi ya kinywa chake,
Anakusanya maji ya baharini kama kiribani,
anaweka vilindi mabirikani.

3. Heri taifa lenye Bwana ni Mungu wake,
kabila alilochagua kuwa urisi wake.

Toka mbinguni bwana anatazama,
anaona waana wote wa watu.

4. Roho yetu inamngojea Bwana,

Yeye ndiye msaada wetu na ngao yetu.
Huruma yako, ee Bwana, itushukie,
kama vile tunavyokutumainia.
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Zb 103-Tuma roho wako ee Bwana

Kiisha somo la kwanza

Makesha ya Pasaka Toni Tragi K
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1. Umsifu Bwana ee roho yangu:

ndiwe mkubwa sana, ee Bwana, Mungu wangu.
Umevaa ungaro na utukufu,

umejivika mwanga kama vazi.

2. Umeweka dunia juu ya maweko yake:
haitatikisika na milele na milele.
Uliifunika kwa kilindi kama vazi,

maji yalisimama juu ya milima.

3. Umetokeza chemchemi zichururike mabondeni,
zitiririke kati ya milima.

Kandokando wanakaa ndege za angani,

wanatoa sauti kati ya matawi.

4. Unanywesha milima toka makao yako
dunia inashiba mazao ya matendo yako;

unaotesha majani kwa ajili ya wanyama,
na mimea kwa matumizi ya wanadamu

5. Kazi zako ni nyingi sana, ee Bwana:
zote umezifanya kwa hekima.

Dunia imejaa viumbe vyako:

umsifu Bwana, ee roho yangu.
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Zb 15-Ee Mungu unilinde

Kiisha somo la pili

Makesha ya Pasaka Toni Iragi K
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1. Bwana ndiwe urisi wangu na kikombe changu,

ndiwe unayenilinda ukomo wangu mkononi mwako.
Namweka Bwana daima mbele ya macho yangu
Sitatikisika, kwa maana yupo kuumeni kwangu

2. Kwa hiyo moyo wangu waona furaha, nayo roho yangu yatoa shangwe,
hata mwili wangu utapumzika salama,
kwani hutaiacha roho yangu kuzimuni
Wala hutamkubali mwamini wako aingie shimoni.

3. Ee Mungu, nakukimbilia
Unanionyesha njia ya uzima,

wingi wa furaha mbele ya uso wako,

anasa za milele kuumeni kwako.
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Kutoka 15-Namwimbia Bwana

Kiisha somo la tatu Makesha ya Paska

Toni Iragi K
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1.Bwana ndiye nguvu yangu na wimbo wangu,amenipa wokovu.
Ndiye Mungu wangu, nina msifu,

Mungu wa baba yangu, ninamtukuza.

Bwana ni hodari wa vita: jina lake ni Bwana.

2.Magari ya Farao na jeshi lake amewatupa baharini;
maakida wake wateule

Bahari Nyekundu iliwameza.

Vilindi vimewafunikiza, walizama chini kama jiwe.

3.Mkono wako wa kuume, ee Bwana,

umejitukuza kwa nguvu: wa kuume wako, ee Bwana,/
umewavunja maadui.

Ulipuliza pumzi yako, bahari ikawafunikiza:
wakazama kama risasi katika maji makuu.

4. Utawaingiza watu wako na kuwapandikiza mlimani pa urisi wako:

mahali ulipofanya pawe makao yako,mahali patakatifu, ee Bwana,

palipotengenezwa na mikono yako.
Bwana atatawala milele na milele.
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Zb-29-Nakutukuza ee Bwana

Kisha somo la Nne-Makesha ya Pasaka

Toni Iragi K
Solo/Tutti
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1. Nakutukuza, ee Bwana, kwa kuwa umeniokoa,
wala hukuwafurahisha adui zangu juu yangu.
Ee Bwana, umeondoa roho yangu kuzimuni,
umeniokoa katika wale wanaoshuka shimoni,

2. Mwimbieni Bwana, enyi waamini wake,
shukuruni jina lake litakatifu.

Kwani hasira yake ni ya kitambo kidogo,
mapendo yake yadumu maisha yote.

3. Usikie, ee Bwana, unihurumie,

ee Bwana, uwe msaada wangu.

Umegeuza kilio changu kuwa mchezo,

ee Bwana, Mungu wangu, nitakusifu milele.
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5.Yesaya-12-Mtachota maji

Kiisha somo la tano-Makesha ya pasaka

Toni Iragi K
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1. Sasa Mungu ni Mwokozi wangu,

namtumainia, wala sina hofu tena.

Kwa kuwa Bwana ni nguvu yangu na wimbo wangu,
Bwana amekuwa wokovu wangu.

2. Nanyi mtachota maji kwa furaha/visimani mwa wokovu.

Mtukuzeni Bwana, liombeni jina lake,
tangazeni matendo yake kati ya mataifa,
wakumbusheni ya kuwa jina lake ni tukufu.

3. Mwimbieni Bwana, maana ametenda makuu,

nayo yatangazwe duniani kote.

Pigeni kelele za furaha na shangwe, wenyeji wa Siyoni,
maana ametukuzwa ndani yenu Mtakatifu wa Israeli.
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Zaburi 18 - Ee Bwana unavo maneno.
Kiisha somo la sita la makesha ya Pasaka

Parokya ya Karhale/Bukavu
Shirika la heri kwetu

Bienheureuse Anuarite Musiki wa Toni Iragi K
Adagio
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1.Sheria ya Bwana ni kamilifu,
yatuliza roho

mafundisho ya Bwana ni imara,
yamletea mjinga elimu.

2. Amri za Bwana ni za haki,
zafurahisha moyo;

agizo la Bwana ni safi,
layatia macho mwangaza.

3. Ibada kwa Bwana ni safi,
yadumu hata milele;
hukumu za Bwana ni kweli,
zote za haki kamili.

4. Zatamanika kuliko zahabu,
kuliko wingi wa zahabu safi;
ni tamu kuliko asali,

kuliko mavuno ya uki.
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Zb 41-Roho yangu inaona kiu

Kiisha somo la saba-Makesha ya Pasaka

UBATIZO USIPO FANYWA
S'il n'y a pas Baptéme Toni Iragi K
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1. Kama swala anavyotamani mito ya maji,
ndivyo roho yangu inavyokutamani

ndivyo roho yangu inavyokutamani

Wewe, ee Mungu.

2. Nakumbuka hiyo, jinsi nilivyokwenda hekaluni,
na kuandamana nyumbani kwa Mungu,

kati ya kelele za shangwe na sifa,

kati ya sherehe ya makutano

3. Ulete mwanga wako na uaminifu wako,
nao uniongoze,

unipeleke kwenye mlima wako mtakatifu
palipo makao yako.

4. Nitakwenda altareni kwa Mungu,
kwa Mungu wa furaha yangu.
Nitakusifu kwa kukupigia kinubi

ee Bwana, Mungu wangu.
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Zb 50-Uniumbie moyo safi

Kiisha somo la saba - Makesha ya Pasaka

IKIWA KUNA UBATIZO
S'il y a baptéme Toni Iragi K

Larghetto
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1. Uniumbie moyo safi, ee Mungu,
utengeneze tena ndani yangu roho imara._
Usinitupe mbali na uso wako,

wala usiniondoshee roho yako takatifu.

2. Unirudishie furaha ya wokovu wako,
unisabitishie roho karimu._
Nitawafundisha waasi njia zako,

nao wakosefu watakuongokea._

3. Kwa maana hupendezwi na sadaka;

ningetoa sadaka ya kuteketezwa, hungeipokea.

Sadaka yangu, ee Mungu, ni roho ya kutubu:

moyo wenye kutubu na kupondeka, ee Mungu, hutauzarau.
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Zb-117 Aleluya Bwana ni mwema

Kiisha somo ya Waraka

Toni Iragi K

Vivace
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1. Mshukuruni Bwana kwani ndiye mwema,
Kwani wema wake ndio wa milele. ALELUYA

Wenye kumwabudu Bwana waseme:
Kweli wema wake ndio wa milele. ALELUYA

2. Mkono wa kuume wa Bwana umetukuzwa
Mkono wa kuume wa Bwana umetenda makubwa . ALELUYA

Sitakufa, lakini nitaishi,
tena nitahubiri matendo ya Bwana. ALELUYA

3. Jiwe walilokataa wajengaji,
hilo limekuwa jiwe la pembe : ALELUYA

Ndilo jambo alilofanya Bwana,
nasi twaliona ajabu. ALELUYA
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